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vier Mitgliedern des Universitätsrats

Libera Università di Bolzano - nomina di
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Mit Gesetz Nr. 127 vom 15. Mai 1997, Art. 17, 
Absatz 120 und 121 wurden der Autonomen 
Provinz Bozen die Gesetzgebungsbefugnisse 

betreffend die Finanzierung der Tätigkeit der 
Freien Universität Bozen und des 
Universitätsbauwesens sowie die ent-
sprechende Verwaltungsaufsicht übertragen. 

 Con Legge n. 127 del 15 maggio 1997 art. 17. 
comma 120 e 121 sono state delegate ed 
attribuite alla Provincia Autonoma di Bolzano 

le competenze legislative concernenti il 
finanziamento delle attività e dell’edilizia della 
Libera Università di Bolzano nonché la 
relativa vigilanza amministrativa.  

   
Gemäß Art. 5, Abs. 1, Bst. b), des Statuts der 

Freien Universität Bozen, welches mit Dekret 
des Präsidenten des Universitätsrats Nr. 48 
vom 31.10.2013 erlassen, mit Dekret des 
Präsidenten des Universitätsrats Nr. 42 vom 
01.09.2016 ergänzt und im Gesetzesanzeiger 
der Republik Italien Nr. 220 vom 20.09.2016 

veröffentlicht worden ist, ernennt die 
Autonome Provinz Bozen vier Mitglieder des 
Universitätsrats aus den Bereichen 
Wissenschaft, Kultur, Technik, Wirtschaft, 
Gesundheits- und Sozialwesen oder des 
öffentlichen Lebens, von denen mindestens je 

eines der deutschen, der italienischen und der 
ladinischen Sprachgruppe angehört. 

 Ai sensi dell’art. 5, comma 1, lettera b), dello 

Statuto della Libera Università di Bolzano, 
emanato con Decreto del Presidente del 
Consiglio dell’Università n. 48 del 31.10.2013, 
integrato con Decreto del Presidente del 
Consiglio dell’Università n. 42 del 01.09.2016 
e pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale n. 220 del 

20.09.2016, spetta alla Provincia Autonoma di 
Bolzano la nomina di quattro membri del 
Consiglio dell’Università tra persone esperte 
nell’ambito della scienza, della cultura, della 
tecnica, dell’economia, delle attività sanitarie 
e sociali o della vita pubblica, di cui almeno 

uno per ciascuno dei tre gruppi linguistici 
tedesco, italiano e ladino. 

   
Gemäß Art. 5, Abs. 2, des Statuts der Freien 
Universität Bozen, bestellt der Universitätsrat 
aus dem Kreis dieser vier Mitglieder den 

Präsidenten/die Präsidentin und einen 
Vizepräsidenten/eine Vizepräsidentin, die 
jeweils einer anderen Sprachgruppe 
angehören müssen. 

 Ai sensi dell’art. 5, comma 2, dello Statuto 
della Libera Università di Bolzano, il Consiglio 
dell’Università nomina al suo interno, tra 

questi quattro componenti, il/la Presidente e 
un/una Vicepresidente, i quali/le quali devono 
appartenere a gruppi linguistici differenti. 

   
Gemäß Art. 5, Abs. 6, des Statuts der Freien 

Universität Bozen, bleiben die Mitglieder des 
Universitätsrates, mit Ausnahme des 
Vertreters/der Vertreterin der Studierenden, 
vier Jahre im Amt und können bestätigt 
werden; der Rektor/die Rektorin bleibt Mitglied 
des Universitätsrates für die gesamte Dauer 

seines/ihres Mandates. 

 Ai sensi dell’art. 5, comma 6, dello Statuto 

della Libera Università di Bolzano i/le 
componenti del Consiglio dell’Università, ad 
eccezione del/della rappresentante degli 
studenti/delle studentesse, rimangono in 
carica per quattro anni e possono essere 
confermati/e; il Rettore/la Rettrice rimane in 

carica quale componente del Consiglio 
dell’Università per tutta la durata del suo 
mandato. 

   
Die Landesregierung hat mit Beschluss vom 
25. Jänner 2022, Nr. 33, vier Mitglieder des 

Universitätsrats ernannt. Da das vierjährige 
Mandat des Organs Anfang Februar 2026 
ausläuft, muss eine neue Ernennung 
vorgenommen werden. 

 La Giunta Provinciale con deliberazione del 
25 gennaio 2022, n. 33, ha nominato quattro 

membri del Consiglio dell’Università. Dato che 
il mandato quadriennale dell’organo sta per 
scadere ad inizio febbraio 2026, è necessario 
procedere a nuova nomina. 

   
   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 
   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 
   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
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1. folgende 'ler Personen zu Mitgliedern des
Universitätsrats für das Quadriennium
Februar 2026-Februar 2030 zu ernennen:

a) André Comploi

1. di nominare le seguenti quattro persone
membri del Consiglio dell'università per il
quadriennio febbraio 2026-febbraio 2030:

a) André Comploi

b) Federico Giudiceandrea b) Federico Giudiceandrea

C) Karl Zeller C) Karl Zeller

d) Irene Cennamo d) Irene Cennamo

2. Federico Guidiceandrea Nrd sein Mandat,
da bereits im Ruhestand, ohne Vergütung
ausüben.

3. André Comploi vvird, da
Landesbediensteter, die Zulage für die
Bekleidung eines Mandats gemäß Beschluss
der Landesregierung Nr. 1550 vom 22.
Dezember 2015, zuerkannt. Die Zuerkennung
der Mandatszulage Nrd im Rahmen des
Ergebnisgehalts gemäß Art. 28 des
Bereichsübergreifenden Ko||eldv\/ermags vorn
24. August 2023 erfolgen.

4. Die beiden anderen Mitglieder werden, falls
vorgesehen, von der Freien Universität Bozen
unter Beachhing der universitätseigenen
Bestimmungen vergütet werden.

DER LANDESHAUPTMANN

DER GENERALSEKRETÄR DER L. R.

2. Federico Giudiceandrea eserciterà il suo
mandato, in quanb già in quiescenza,
rinunciando al compenso.

3. Ad André Comploi, in quanto dipendente
proànciale, sarà riconosciuta l'indennità di
carica per mandato di cui alla Deliberazione
della Giunta proànciale n. 1550 del 22
dicembre 2015. Alla corresponsione
dell'indennità di carica si provvederà
nell'ambito della retribuzione di risultato ai
sensi dell'art 28 del Contatto collet6vo
intercompartimentale del 24 agosb 2023.

4. Gli albi due membri percepiranno, ove
previsü, dei compensi da parte della Libera
Università di Bolzano ai sensi delle
disposizioni interne all'Ateneo.
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 
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     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria27/01/2026 15:32:25
CALÈ CLAUDIO

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

GATTERER ARMIN
SCHOEPF FRANZ
GATTO MANUEL

27/01/2026 09:07:11
27/01/2026 08:32:59
26/01/2026 16:00:50
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE
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Die La ndeshauptmannstellvertreterin
La Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

PAMER ROSMARIE 06/02/2026

MAGNAGO EROS 06/02/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Rosmarie Pamer

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

06/02/2026

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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